
iXTEND PAD

iXTEND PAD wird im vorderen Drittel oben und seitlich an der Bettverlängerung („Holzbrett” bis Modelljahr 2010,
„Gitterrost” ab 2011) mit Klettverschluss befestigt. 
Die Anbringung des selbstklebenden Flauschbandes darf nur bei einer Untergrundtemperatur ü�ber 18° C erfolgen.
Untergrund mit Alkohol oder Benzin entfetten. Flauschband passgerecht aufdrü� cken.

Änderungen und Irrtum vorbehalten.

iXTEND PAD

iXTEND PAD is attached with hook-and-loop fastener in the front third above and sideways at the bed extension
("wooden board" till 2010, "grid" as from 2011). 
The self-adhesive frieze band must only be attached with surface temperatures of above 18 °C (64,4 °F).
Degrease the surface with alcohol or benzine. Precisely apply the frieze band.

Errors and omissions excepted.

iXTEND PAD

Le iXTEND PAD se fixe par fermeture contact auto-agrippante à la rallonge de lit, dans le tiers avant en haut et 
sur les côtés (« couvre-coffre en bois » jusqu’à l’année modèle 2010, « têtière grillagée » à partir de 2011).
Pour procéder à la fixation de la bande velours autoadhésive, il est impératif que la température de la surface prévue
pour la fixation soit supérieure à 18° Celsius. Dégraisser la surface de fixation avec de l’alcool ou de l’essence.
Appuyer uniformément sur la bande autoadhésive.

Sous réserve de modifications ou d‘erreurs.
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iXTEND PAD

iXTEND PAD está fijado con cierre adhesivo en el tercer frente de la parte superior y lateral al extensión de la 
cama ("tabla de madera" hasta 2010, "enrejado" desde 2011). 
Se permite montar la tira de flojel autoadhesiva solamente con temperaturas exteriores superiores a 18 grados centi-
grados. La base donde vaya a ir pegado tiene que estar desengrasada con alcohól o gasolina.
Aprete la tira de flojel adecuadamente.

Nos reservamos ante cambios y errores.
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Änderungen und Irrtum vorbehalten. Errors and omissions excepted. Sous réserve de changements et d‘erreurs. Nos reservamos ante cambios y errores.


